
Н О Ч Ь  П Е Р Е Д Ъ  С В А Д Ь Б О Й

Эта шутка, ничтожная въ литературном! ommeHifl и яепо- 
яятная для незнающий, Кавказа, была написана для тифлисской 
сцены, по соображенш ея средствъ и даровангё прежняго ея де­
коратора, Г . Дербеза. Ш еса, впрочемъ, по независ^вшинъ отъ 
меня обстоятельствам!., никогда не была исполнена. Такпмъоб- 
разомъ она попала въ Зурну , чему оправдашемъ можетъ слу­
жить разе! то , что Зурна —  оркестръ не взыскательный, не 
придерживается утонченный, законовъ искусства, а оживляется 
лишь говоромъ п звуками иеподдЬльнаго радутш.

(Примгьчанге Автора).



н о ч ь  л ш р в д ь  с в а д ь б о й ,

или

ГРУ31Я ЧЕРЕЗЪ 1000 ЛЪТЪ.
Ш у т к а  въ двухъ дМств!яхъ.

ДБЙСТВ1Е I.
(Декорац!я представляет! впдъ Тпфлпса a vol d'oiseau. Сцена 
разделена на плосмя крышп, с !  трубами, террасами и т . п . 
Ночь со звездами п мЪсяцомъ. На дальних! террасахъ группы 
женщ ин!. НЪкоторыя пзъ ни х! тапдуютъ лезгинку при осв'Ъще- 
Hin факеловъ, воткнутых! в ! крышу. На первом! планЪ пирушка 
грузпнскнх! дворян!, спдящпх! на кры ш !. На 2 -м !— Сатарьп 
зурначи. — Прежде поднятш занавеса начинается треск! зурны и 

продолжается нисколько времени).

Я Е Л Е Н 1Е I .

К А Й Х О С Р О  -  Г А Р Г О Ш В И Л И , К А Р А П Е Т Ъ  Т Х А Г И К О -  
Н О В Ъ , Р Е В А З Ъ  Р Е Ц Е Т Е Л Н  в 8 человЪк! грузинских! дво­

р ян !.

РШ 31.
Позвольте.... я стану roBoj î^TJb__  и всЬмъ меня

слушать! Всякое д$ло любить порядокъ. . . . М ы  пили 
за здоровье жениха, теперь— за здоровье невесты.
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1 -  Й Г Р У З И И .

За здоровье прелестной'Кетеваны.

2 -  й г р у з и м .

За здоровье первой тифлисской красавицы.

1 -  Й Г Р У З И И -

П усть она будетъ счастлива.

2 -  Й ГРУЗИСЬ.

И  всегда хороша, какъ теперь, ыамъ въ досаду, а 
ему, недостойному, въ радость!— E re , брать, да ты , 
кажется, не все выпилъ.

К Ш О С Р О .

Поми-^̂ î̂ Te, я этимъ азарпешаыъ и счетъ поте- 
рялъ.— Я  отъ вашихъ здоровШ боюсь заболеть со- 
всймъ. Голова кружится какъ колесо.

РЕВАЗЪ.

Д а ты __М ы  пьемъ за здоровье твоей не­
весты, Кетеваны, которая завтра будетъ твоей ж е­
ной. Кому кажется и желать ей здоровья, какъ не те- 
6 $ .— Н у , была не была! Сегодня послЪднш день твоей 
холостой жизни, алаверды, Кайхосро!
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, К А Й Ш Р О .

Буду пьянъ, гр^хъ иа твоей совести яш ш олъ ! 
Ваше здоровье господа, ура!

1-1  ГРУЗИИ,

Да не кричи такъ, —  видишь, ты женщинъ иопу- 
галъ,— B e t paзбtжaлиcь.

КйЙХОСРО, (вставая).

Д а уже пора.,,, поздно.... господа, пожалЗДте мое­
го будущаго зятя.... B tflb  завтра свад]̂ (̂ £1__ Н е м о -
жетъ же онъ придти пьяный на собственную свадьбу. 
Сами посудите.

РИВШ.

Позвольте, выбрали меня тулумбашемъ, такъ про­
шу меня слушаться. K p o M t  меня никто не с^Ьетъ ра­
споряжаться. Обратите внимаше. Вотъпередъ вами 
знаменитый гражданинъ тпф лисстй, Карапетъ Тха- 
гиконовъ, умный, распорядительный, много денегъ 
шгЬющШ. У  него ,TBt лавки въ темныхъ рядахъ и 
свой каравансарай въ ОрдубатЬ. Но первое его со­
кровище— дочь красавица, которую онъ завтра отдаетъ 
за нашего друга Кайхосро. Вотъ онъ, господа, отецъ 
несравненной Кетеваны. Неужели мы не выпьемъ за 
его здоровье?— Бичо! наливай полшЬе.■— М ы  будемъ 
пить за здоровье Карапета, а кто не пьетъ, такъ чортъ 
съ нимъ.
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ВАРШТЪ.

Б̂ ^̂ г̂ г̂ с̂ дарю за честь. Прошу всЪхъ пожаловать ко 
мдЬ отобедать послЪ завтра. А  теперь право пора от­
дохнуть! Господа, да посмотрите: вотъ нашъ Кайхо- 
сро совсЪмъ пьянъ. Хорошо, что моя Кетевана его въ 
такомъ положенш не видить, а то бы любить не стала. 
Н у , прощайте мшвидобитъ батоно. МнЪ старику спать 
пора. Завтра важный для меня день.

вот.

Да посидите, постойте. Ещ е рано.

к ш п ш .

Какое рано! Скоро петухи начнутъ пЪть.

РВВАЗИ.

Да выпейте- еще.

КВРАОЕТЪ.

Н 4 т ъ , н^тъ , советую и вамъ и тти  по домамъ, а то 
больны вей будете. Н у , прощай, Кайхосро! Прощай 
мои сынъ. Н е пей больше, пожалуйста. Завтра важный 
для тебя день. Стыдно быть пьянымъ въ такой день. 
Н у ; доброй ночи!

(Уходит.) -



— 299

Я В Л Е Н 1Е II .

i -й грузинг.
Чортъ съ нииъ! Хорошо сделалъ, что ушелъ; что 

старику гулять съ молодыми!

РЕВ431.

Прошу меня слушать, господа. Я  стану говорить 
речь.

ВИ.

Слушайте.

РЕВАЗ».

Слушайте мою прекрасную речь. М ы  должны соз­
наться, что мы, Грузины, изменяемся.

к А й ха с р о .

Изменяемся. ... Это такъ, это такъ. Ты говоришь 
на счетъ.... этого.... К акь  бишь?... Д а , просвещешя.

РВВШ.

Нросвещеше— великое слово. Взгляните кругомъ: 
мосты, дороги, училища, театры, сады, разсадники, 
магазины, учения общества, журналы, все начинается 
разомъ. Ещ е недавно мы п не слыхивали объ этомъ, 
а теперь безъ этого и жить не могли бы.
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К Ш О С Р О .

Да ты къ чему это говоришь?

Р Е В Ш .

П остой. Когда въ нисколько лётъ мы такъ измё- 
ннлись, что-ж е будетъ лётъ черезъ 1000— когда вся 
земля покроется железными дорогами, а небо— воздуш­
ными шарами? Тогда веб люди будутъ похожи другъ 
на друга, народности изчезнутъ, не такъ-ли?

MiXOCM.

Надо быть такъ!

Р В В Ш .

И  мы будемъ, какъ всё европейцы; по просвЁщешю 
мы вей будемъ братья. однакожъ позвольте госпо­
да; одно ow n n ie  навсегда останется у Грузпнъ передъ 
всёмп прочими народами.

Н^ЙХОСРО.

Какое же это отлач1е?

Ш 1 3 . .

Способность пить много вина.

вен.
Браво, тулумбашъ!!... -
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РКВШ.

М ы  будемъ пить не тунгами, не изъ азарпешъ, но 
пить менЪе не будеиъ. Это главное! Сохранишь, под­
держишь это превосходство передъ всЬми народами. 
Дурные люди уже начинаютъ говорт '̂Г]ь, что наши 
д$ды и отцы пили лучше цасъ. Это гнусная клевета, 
ложное обвинеше! Д$ло идетъ о нашей репуташи. 
М ы  должны оправдаться, должны сохранить преж- 
Hie обычаи. Этого требуетъ paBHOBtcie Европы и все- 
дпрная политика. Бичо, подай турШ рогъ. К то  вы- 
пьетъ разомъ, тотъ истинный Грузинъ, молодецъ. 
Начинай Кайхосро! Завтра ты будешь женатый, кол- 
пакъ-колпакомъ, а нынче покажи себя. Н е выдавай 
своихъ.

к а й х о с р о .

Да позвольте, я уж е и безъ того....

РЕВАЗТ.
Н у , пей во славу Г р узш .. . . Воть такъ! (Всгь вста­

ю т», Кайхосро пьете.) Браво!... Молодецъ! [Къ 
Грузинам. .)Н у ,теперьпо очереди, да веселей! . .Н у - 
ка зурначи. Гуляйте Картвелы! {Хлопают. во ла­
доши, зурна играете,—rnypiii рогъ ходите 
по рукамъ, гикаюте и пляшутъ лезгинку.)

КАЙХОСРО.

Алаверды, товарищи, алаверды еъ ц^лылъ Кавка- 
зозгь, съ цЪлымъ свйтомъ! { ]уб~.лигаь.] Съвамй, гос­
пода, съ вазыи__Чего вы на меня смотрите? П о ­
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пробуйте— ка выпить столько! Гуляй моя душа! Да 
здравствуетъ холостая жизнь! ДаздравствуютъвсЬ кра­
савицы, всё женщины!... Н $ т ь , позвольте... Ч то  я?.. 
невсЬ.. . .Ч т о . . . .вънихъ, он’Ьмн'Ь что? Богъсъ ними.... 
Я ихъ знатьне хочу... У  меня одна.... Вотъ это моя соб­
ственная... То есть не совсбмъ еще, а завтра!. .. До 
жел'Ьзныхъ дорогъ, до воздушныхъ шаровъ еще далеко,- 
а ато завтра.... К е -те-ва-на будетъ моя ж е н а .... И  
какая!... Если турш рогъ, то есть тесть мой, или какъ  
тамъ знаете, армянскш базаръ... И звивдте.. ..  К е т е - 
вана... Всенепременно.... В се.. . .  ( Опускается на 
ноль и засыпает) .

l - i  Г Р У З Ш .

Х а , ха, ха... .  А га ! Ж енихъ -то нашъ готовъ....  не- 
ВЫДвржаЛЪ....

РЕВ^ЗЪ.

Н е то что я . . , .  Совсбмъ не заметно, ч то »  вы- 
пилъ... Посмотрите: (Ш атается .) совсбмъ не заме­
тно. Вотъ какъ хожу

l - i  Г Р У З Ш .

А  мне еще пить хочется. Бичо! Подавай всемъ ви­
на....

р е в а з ъ .

Ты какъ смеешь распоряжаться? Ты не тулумбашъ. 
Я  теоя заставлю стаканъ воды выпить.. Прошу слу­
шать меня съ почтешемъ. Вотъ что я приказываю: вы
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замечаете, что между нами н$тъ Реваза Рецетели.... 
Онъ притворился, что у него будто болитъ голова и 
пошелъ спать.

1-Ё Г]̂ 3̂ 31̂ НЪ.

Надо наказать его

РЕВАЗЪ.

Ты говоришь прекрасно.... (Сейчасъ видно умнаго 
малаго. Женихъ пущай спить, а мы пойдемъ наказать 
Нико. Мы  Bet отправимся кь  нему, разбудимъ, потре- 
буемъ вина, а за преступлеше заставимъ пить, пока съ 
ногъ не свалится. Каково! А ?

ве«.
Молодецъ тулумбашъ!...

РЕВАЗ ’̂Ь.

Бичо! Подберите-ка посуду.... Зурна...... Иди впе-
редъ. Да смотрите, бейте громче, что есть только силы, 
чтобь весь Тифлисъ зналъ, что мы гуляемъ. KpoMt
жениха никто не долженъ спать сегод]^я__ Идемъ,
ребята.

ВС*.

Идемъ! Идемъ! (Зурначи идут» впереди. За 
ними, слегка шатаясь, идут» Грузины, спу­
скаясь по лгьстницам» и террасам» . Звук» 
зурны теряется мало по малу вдали. На 
сценп> совершенная ночь, В» оркестрт, под»
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сурдиной, начинаются отрывки изъ Som- 
mernacht Traum.) Начинается б ал ет» . Из» —  
под» крыш» выползают» Домовые и Т яж е­
лые Сны. Между ними появляются в» р а з ­
ных» направлешях» Сны л е гте , полу возду­
шные, в» вгънкахъ из» маковых» цвгьтов»; 
группы и танцы. Когда они изчезаютъ, де- 
коращя мтьняется и представляет» Тиф­
лис» через» 1 0 0 0  лгьтъ. Фон» остается тотъ- 
ж е, но со всгьхъ сторон» возникают» огром­
ные дворцы, колоннады, с т ат у и , памятни­
ки, соборы, видны желтзныл дороги,— ит. п.)

Я В Л Е Н 1Е  I I I .

ВАИХОСРО, (ворочаясь на полу).

Какая несносная мутака! Простоспатьневозможно... 
Ба, ба, ба! Это что за дьявольщина? Тифлисъ подме­
нили. Совсемъ другой городъ сталъ. Когда это все 
успели выстроить! К то  бы могъ ожидать?.. Этихъ двор- 
цовъ я никогда не вида.гъ.... Б а!... Вбтъ самоваръ 
какой-то бежит'ь на колесахъ. ... Да и наши крыши при­
нарядились. А хъ , Боже мой! Н у , какъ Кетевана тоже  
другая стала!... Карапетъ .... Э й , Карапетъ! (В» окно 
с» византшскойргьзъбои, выглядывает»Ка­
рапетъ в» бумажном» колпакгь и въ хала- 
тп>.)

КАРАПЕТЪ, (потягиваясь « зпвая). 
Ч то  ты таить, пьяница, шумишь? .
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к Ш осро.

Объясни, Карап<^тъ, что это такое случилось? 

вшшвтъ.

А  вотъ я теб$ объясню, что если ты не переста­
нешь кричать, тебя возьмутъ въ полицда.

яашсро.

Ч то ты? Н е узнаешь, что-ли? В ш  это я, зять твой, 
Кайхосро!...

ш ш т т ь .

Много васъ, пьяницъ, з д Ш  шатается; убирайся, по­
ка не прибрали. Н е  мЪшай добрымъ людяиъ спать. 
[Захлопывает» окно).

КА Й И С Р О .

Ч то это съ нимъ? У ж ь  не съ ума ли онъ сошелъ, 
или хитрить по привычка? Д а какая же ему въ томъ 
польза? Просто ничего не понимаю.... Б а! Вотъ но­
вость!... К т о -то пробирается сюда, и въ какомъ стран- 
номъ наряд!)! Это должно быть изъ Парижа театраль­
ная дирекшя выписала.... Гей !... Ч то  вамънадо? Чего  
вы туть  ищете? На чужую крышу одн$ только кошки 
ходятъ.
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Я В Д ЕН1Е IV .

К А Й Х О С Р О  о Ш А М И Л Ь .

Ш АМИЛЬ.

Т с ъ ....

KAlXOdPO.

К акъ -съ?

Ш АМИЛЬ.
Тсъ, ни слова!

КАЙХОСРО.

Ч то же мы будемъ делать безъ словъ? Б ?летъ тан­
цевать, что ли?

Ш а м и л ь .

Говорите шопотолъ.

КАЙХОСРО.

Шопотомъ? Почему-же такъ?

Ш АМИЛЬ.

Если вы скажете, что я зд^сь,— я васъ заражу—  
или застрелю. Предоставляю вашему выбору.

КАЙХОСРО.

Благодарю покорно, не извольте безпокоиться....
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Ш АМИЛЬ.

Но н^тъ, вы не погубите меня, вы будете мн^ помо­
гать, вы не откажете мн-Ь въ вашей дружба.

КАЙХОСРО.

А .... Вотъ что! №ьтъ, братъ, знаю я тифлисскихъ 
друзей: мастера удружить!... Слуга покорный! Н ^ т ь , 
вы говорите д'ёло . ... К то  вы такой?

Ш а м и л ь .

К то  я?

КАЙХОСРО.

Д а, чинъ, имя и фамилия? Я  Надворный Сов^тникь 
Кайхосро Гаргошвили.

Ш АМИЛЬ.

М ое имя врядъ ли вамъ известно: я-Ш амиль.

КАЙХОСРО.

Карауль!... Ловите его!...

Ш АМИЛЬ, (зажимал ему poms).

Да полноте кричать. Въ ум$ ли вы? В$дь услы­
шать.

КАЙХОСРО.

Да какь же не кричать? Вы говорите, что вы Ш а ­
миль.
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Ш АМИЛЬ.

Н у  Да!... Такь что ж е?...

КАЙХОСРО.

К а кь -же вы изь Веденей сюда попали?

Ш АМИЛЬ.

Изъ какихъ Веденей? Что это sa м^сто?

КАЙХОСРО.

А  чортъ васъ тачь знаетъ. трущоба какая-то въ 
Ч е ч н * .

Ш АМИЛЬ.

Помилуйте, этигь Веденей сь незапамятныхъ вре- 
менъ и елЪда н’Ьтъ.

КАЙХОСРО.

Такъ вы не изъ Чечни?

Ш АМИЛЬ.

Н Ь тъ , изъ Чечни. Я  сынъ тамошняго дворянскаго 
предводителя, Петра Семеновича, ложетъ быть изво­
лили с.гашать.

КАЙХОСРО.

Да вы Татаринъ, Лезгинъ, иехриоть?
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Ш А Н Ш .

H t T * l  Я , слава Б огу, Р у с ш й .

HAHOOCPO.

Да какъ же по газетам* Шамиль наш * первый 
враг*.

ШАМИЛЬ.

Да вы все толкуете свое. Все это было за 1 0 0 0  
л $ т * . Мой родоначальник* былъ точно врагом* Россш  
въ 19 стол^тш ,— но его т а к *  отколотили, что и война 
кончилась. РазвЪ вы не знаете своей исторш? Это 
стыдно!

ИАЙХОСРО.

Н у , н4тъ ; этой ncTopiu я не знаю. Да мы исторпо 
въ сторону. Вы м и* свою исторш извольте разсказать. 
Какъ  вы зд^сь очутились?

ШАМИЛЬ.

А хъ ! моя истор1я очень проста. Я  студент* Д у - 
шетскаго университета.

НАЙХОСРО,

Ч то ?...
ШАМИЛЬ.

Я студентъ Душетскаго университета.— О тец *  
мой думал* сперва отослать меня в *  друпе универси­
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теты , въ Тамань или Баку, но такь— какъ ДушетскШ  
славится математическимъ отд*лешемъ, онъ отпра- 
вилъ меня въ Д уш еть .

B iilO C F O .

Чену же вы въ Д у ш е т* учитесь?

Ш АМИЛЬ.

Охъ! Т о -то и горе, что я не rnitro никакой наклон­
ности къ математик*. М ое призваше-живопись; ка ж ­
дый день я пр]*зжалъ въ Тифлисъ....

к а ё х о с р о .

Изъ Душета?

ШЛМИЛ1Ъ.

Д а , по железной дорог* полчаса *зды, между двумя 
уроками. Въ Тиф лис* я, можно сказать, жилъ въгал- 
лереяхъ.

KAi ZOCPO.

Д а, зд*сь много галлерей и балконовъ: на случай, 
знаете, жаркой погоды.

Ш АМИЛЬ.

Я  говорю о картинныхъ галлереяхъ.... Я  восхи­
щался чудными произведешями великой грузинской 
школы, я пос*щалъ мастерсюя первыхъ грузинскйхъ 
художников*, я ходилъ въ тифлисскую акадешю, ело-
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вомь: я самъ сделался живописцемъ. Да и скажите: въ 
виду кавказской природы, подъ этимъ небомъ, глядя 
на чудные типы здешней народной красоты, — можно 
ли не сделаться художникомъ?

ИАЙХОСРО.

Иоложимъ, что нельзя, да на крыш$, на крыш$-то 
вы за ч4мъ?

Ш АМ ИЛЬ.

Я  вамъ скажу всю правду. Въпрошлое Воскресенье 
я был'ь въ театра въ Кукахъ .

КАЁХОСРО.

Вы хотите сказать на Эриваиской площади. 

Ш а м и л ь .

НЪтъ, я быль въ большомъ народномъ грузинскомъ 
театра, въ Кукахъ ; какъ нарочно не пошель ни въ ав- 
лабарсий, ни въ салалакскш. Какое-то предчувств1е 
невидимой силой влекло меня въ К у к и . Давали новую 
пьесу.

КАЁХОСРО.

Роберта Дьявола?

Ш АМИЛЬ.

Ш т ъ ! Новую трагедпо въ стихахъ и natfl д^йст-
в!яхъ: Руставель и Тамара.



КАЙХОСРО.

Сочинеше Князя Эрнстова?

ШАМИЛЬ.

Такъ точно! Признаюсь, на этотъ разъ я разсеяпно 
слушалъ нашихъ великпхъ актеровъ, посвятившихъ 
себя съ такою просвещенною любовью, съ такимъзиа- 
шемъ дела, на художественное изображеше полезной 
и изящной истины. Внимаше мое было обращено на 
одну ложу. Въ этой ложе сидела одна девушка, летъ  
семнадцати. Она грустно глядела на меня ивовзорахь 
ея было что-то жалобное, какъ будто бы она просила 
моей защиты. Поверите лп, никогда не видывалъ я 
такого глубоко— выразительного взгляда, такой чуд­
ной красоты! Я  быль въ восторге, какъ живописецъ, 
и влюбился, какъ студентъ. Спектакль кончился. Она 
накинула на себя чадру, но уходя, обратилась ко мне 
еще разъ, съ печальнымъ упрекомъ взглянула на ме­
ня, я не выдержалъ, побежал ь за нею, проводилъ из­
дали до дома. Съ нею шелъ ея отецъ; когда же они 
вошли на крыльцо, она вдругъ снова обернулась ко 
мне и приложила палецъ къ губамъ.

КАЙХОСРО.

Да вы, я вижу, ходокъ; ваша истор1я очень зани­
мательна; продолжайте, что же дальше?

ШАМИЛЬ.

На другой день я иашелъ случай съ нею видеться; 
она мне объявила, что ее выдаютъ противъ воли; за 
какого-то пьяницу?
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K A trn c p o .

За какого же это пьяницу?

Ш а м и л ь .

Она его ненавидитъ, она полюбила меня и просила 
моей защиты, и я полюбилъ ее бол^е жизни. Теперь 
понимаете, зач^мъ я на крыш^, въ чемъ вы можете 
MHt помочь?— Времени терять нечего, сегодня на­
значена ихъ свадьба, но, по сердцу она мнф невеста, и 
я никому ея не усту̂ г̂ л̂ ю!

Ki îxoBPo.

Сегодня?... Постойте, да кто же этотъ пьяница? 

Ш а м и л ь .

А  чортъ его знаетъ, какой-то Кайхосро.

ЛАЙХОСРО.

Ч то , что, что? А  кто же эта ваша невйста по серд­
цу, позвольте узнать?

ШАМИЛЬ.

Дочь гражданина Карапета Тхагиконова, безщЬн- 
ная Кетевана.

b a I^j ôcpo.

Врешь ты, врешь бездЪльникъ, врешь, она моя 
невеста, а не твоя, байгушъ ты этакой! Она мена лю-

Сот. Соллогуб#. Той* IV .  9’
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бить, а не тебя, мятежника; я Кайхосро, я; и не пьяни­
ца, —  ну, сегодня выпплъ, это правда, но на радость; 
пошелъ вонь, а то воть сброшу тебя сейчасъ съ кры­
ши на улицу. ■

ШАМИЛЬ.

А , такъ ты предатель, ты не хочешь помогать, 
ты погубить насъ вздумалъ? Постой ж е, я съ тобой 
разделаюсь!

ВАЙХОСРО.

Ахъ ты Казикумыхъ проклятый! я тебя самого въ 
плоскость превращу, блинь изъ тебя сделаю.

ШАМИЛЬ.

Н у , нетъ, ужъ извини, К а х е ти н с ш  бурдюкъ!... Я  
самъ тебя выжму.

КАЙХОСРО.

Э й, Карапетъ!!...

Ш АМИЛЬ.

Замолчишь ли, изменникъ!

КАЙХОСРО.

Н етъ , не замолчу; ей, Карапетъ!..,

Ш АМИЛЬ.

А , ты не хочешь замолчать? Такъ я заставлю тебя
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молчать. Прошу не прогневаться!. .. Стой здесь, пока 
не развяжутъ! (Привязываетъ его къ трубтъ и 
завпзываетъ p oms.) Вотъ такъ-то, по крайней-ме- 
ре кричать больше не будетъ. А  теперь пора и о себе 
подумать. Где же Кетевана?... Часъ свидашя уже 
пробиль, а ея еще нетъ.... Вотъ кто-то идетъ, К е т е ­
вана, ты ли это?

ЯВЛ ЕН 1Е V .

RETEBAHA.

Я, я, мой желанный!

Ш АНЕЛЬ.

Н е бо]̂ <̂ я__  подойди!... Дай взглянуть на себя.
Какъ хороша ты ! Ч то  ж ь  ты опоздала?

- ВЕТЕВАНА.

Я все ждала, чтобъ отедъ мой заснулъ. Мне бы­
ло такъ скучно безъ тебя! Скажи, а ты нынче думалъ 
ли обо мне?

Ш А Н ЕЛЬ .

О чемъ же я думаю, какъ не о тебе! Все книги 
грузинскихъ философовъ забыты, живопись брошена. 
Ничто меня не занимаетъ более. Видеть тебя,— вотъ 
мое блаженство; думать о тебе— вотъ все мое занят1е! 
А  ты любишь ли еще меня?. ..
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ы т в в ш .

Какой ты любопытный!

ШАваяь.

Не мучь меня.

RETEBAHA-

Н у , да, люблю, разумеется люблю, отъ всей души 
люблю.

U iX O C P O , (cs завязанным* ртомв) .
М м !... М м .... М м !................

ВНТЕВАНА.

Что это за шумъ?

ШПИЛЬ.

Ничего, не обращай внимашя. Тутъ  пьяный какой-
то ходилъ, —  такъ я съ нимъ раз,д-1̂ .̂ г̂ .̂ <̂ я Ты меня
выслушай, не приводи меня въ отчаянье. Обещай мне, 
что ты не будешь женой другаго.

КЕТЕВАИА.

Никогда, ни за что!

ШШИЛЬ.

Да ведь ты обручена.
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ИЕТЕВАИА

Я тебя еще не знала.

Ш АМИЛЬ.

Да сегодня назначена твоя свадьба.

ИЕТЕВАИА.

П ускай назначаюсь; раза! ты не видалъ моего жв' 
ниха?... Онъ такой гадкгй.

Ш АМИЛЬ.

Я  слы ш ал, что пьяница.

Скупой.

ИЕТЕВАИА.

Ш АМ ИЛЬ.

Болвань первой степени.

ИЕТЕВАИА.

И  неучъ какой!

Ш АМИЛЬ.

Просто дрянь.

ИЕТЕВАИА.

Я  его ненавижу.
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КАШСРО.

М ы .... М ы ....

KETSBAH&.

Что-же это за шумъ?

Ш АМ ИЛЬ-

Оставь это.... Н у , пускайонъ неучъ, дрянь, давсе- 
такн снъ тзой женихъ. Ахъ, отъ чего н^ть бо.т£е раз- 
бойнмковъ!

НЕТЕВШ.

А  что такое разбойники?

ШАМИЛЬ-

Это бывали когда-то люди, которые все отнимали 
силою, грабили про'Ьзжающйгь, нападали на беззащит- 
ныхъ. Я слышалъ отъ отца, что онъ вид’Ълъ, какъ на 
ярмарка послТ>л.няго разбойника за деньги показывали.

КЕТЕВШ.

Да теб-Ь за ч4м'ь быть разбоиникоыъ?

шшидь.
Я увезъ бы тебя силой,— и бФда тому, кто бы по- 

м^шалъ.

КЕТЕВШ.

Да разый мы затворницы, кашя нибудь, осужден- 
н ыя въ домахъ на рабство? Слава Богу, мы свободны, 
мы имгВемъ съ мужчинами одинашя права, Только
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вотъ-что: отецъ мой армяисшй купецъ; онъ далъ слово, 
а ты знаешь какъ свято слово армянскаго купца,—  
какъ дорожить онъ своею честью.

ШАМИЛЬ.

Знаю.... [Печально.) Ч то -жъ мы станемъ делать? 

КЕТЕВАНА.

Вотъ— что....  Я  убегу съ тобой.

Ш АМИЛЬ.

Что я слышу! О Кетевана, о счаст1е мое! Теперь я 
не сомневаюсь более въ твоей любви. Д а , убежимъ, 
убежимь! [Поете.)

Терцете.

Д а! УбЬжнмъ на кран Вселенной, 
Тамъ, радость свЬтлая, вдвоемъ 
Въ любви таинственно блаженной 
Мы жизнью сердца заживемъ!
Ни ито иасъ тамъ не потревожить, 
Не вь силатъ счастья иогубнть, —

КЕТЕВАНА.

Лишь если мужъ мои вАчио можсть,— 

Ш АМИЛЬ.

Когда жена иол вАвъ можетъ,— 

КЕТЕВАНА.

Меня любить.



— 320

f

e
£

HaBXOCFO-

Mm ... Mm....

ШАМИЛЬ. 

Меня любить.

КДЙХОСРО

М и .... Мм. ..

ОБА.

Меня любить.

КЕТЕВАНА.

Но времени терять нечего!... Если бежать, такъ 
ныньче-ж е , пока темно.

Ш АМИЛЬ.

Сенчасъ ... Я  сбегаю только за всс.тйрными вексе­
лями.

. КЕТЕВАНА.

А  я захвачу свои бршшанты съ армянскаго базара.

Ш АМИЛЬ.

И  такъ, я тотчась вернусь. И  иаконецъ, иаконецъ, 
моя Кетеваиа, мы будемъ вдвоемъ, будемъ счастливы, 
на Btirb неразлучны. Ж изни моей будетъ мало, чтобъ 
доказать Teot мою благодарность. .
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KETBBAH A.

Люби меня только всегда, больше я ничего не тре­
бую.

ШАМИЛЬ.

До свиданья ж е , моя радость, моя подруга, моя ж е­
на.

ытеваиа.
Что же вы не ц*луете своей жены?

Ш АМИЛЬ.

О , за втимъ д$ло не станетъ! [Цгьлует» )  

К А Й Ш Р О .

М им м .... М м м ....

L КЕТЕВДНА.

Н у ....  ну . . . .  довольно, приходите nocKopte.

Ш АМИЛЬ.

Сейчасъ, сейчасъ же вернусь. [Расходятся и 
снова возвращаются друг» к» другу.)

V КЕТЕВДНА.

До свидашя....

ШАМИЛЬ.

А  тамъ уже не разстанемся.
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HETEBAHl .

Никогда.... Н у .... Ступайте.{Сноварасходятся 
и, остановившись, говорить: до свиданШ)

Я В 'Л Е Ш Е  V I .

(Be трубгъ слышна баркарола, « 3 5  трубы вылпзастъ 
трубочисте).

М м .... М м ....

К А Й Ш Р О .

ТРУБОЧИСТЪ.

Ч то это за человЪкъ, привязанный къ трубЪ? 

К А Й Ш Р О .

М м .... М м ....

ТРУБОЧИСТЪ.

Н е помочь ли ему? М ожетъ быть онъ не разсер- 
дитея. Помогу въ самомъ Трубочисты люди от­
важные. {Развязываетъ) Милостивый Государь, вы 
свободны теперь. Позвольте мнФ всеуниженно благо­
дарить васъ.

Й Ш О С Р О .

За что же?
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ТРУБОЧИСТ!.;!

За то; что вы доставали мц-6 неоцЬяеииый случай 
оказать, вамъ одолжеше.

Ш Х О В Р О .

Д а, кажется, мн$ бы должно.

ТРУБОЧИСТ'Ь.

Вы не будете сердиться на меня, что я ин^ль ача- 
cTie прислужиться вамъ?

КАЙХОСРО

Что вы?....

ТРУБОЧИСТ!.

Не обижайтесь, пожалуйста! Позабудьте это. Я н е  
хотЬлъ сделать вамъ ничего uenpiflTHaro, не хот^лъ 
внушить вамъ гнуснаго чувства благодарности.— Ви- 
новатъ, простите меня.

Ш Х О С Р О .

Не понимаю....

ТРУБОЧИСТ'Ь.

Н е мстите мн$ только. Я  бедный челов^къ. Вамъ 
легко будетъ меня уничтожить. Трубочисты и безъ 
того всегда въ чераомъ т^лЪ. <
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baI xocpo.

Да что вы говорите?

ТРУБОЧИСТА

Я  знаю, что всякое одолжеше можетъ почесться 
кровной обидой. Знаю, чувствую, каюсь.... Не понимаю, 
вакъ осмелился (На колкиахъ.) Извините меня.

КАЙХОСРО-

Да пом и^йте, я очень благодарен!.

ТРУВОЧИСП.

Такъ вы не сердитеоь?

и йхоа го-
Напротивъ.

трувочнсго.

О благодетель мой, позвольте ручку поцеловать! Я  
боялся, что вы меня векъ не простите. Счастье мое, 
что вы, кажется, сегодня немножко пьяны.

К Ш О С Р О .

Такъ и есть!. .. И  онъ туда ж е ! Да кто вамъ ска* 
аалъ, что а пьянъ?

ТРУБОЧЙСГС.

Ахъ! Н е  сердитеоь только....
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К А Ш С Р О .

Н у хорошо, ми !; некогда теперь. Пошелъ вонъ!

. т р у б о ч и с т * .

Слушаю, слушаю.... Вотъ истинно великодушный
человека.! (Убгьгаетъ.)

Я Й Л Е Н 1 Е  V II .

КАЙШРО f o d u rnsj .

Убирайсякъчорту!... Н ^тъ , каково мое положенге! 
Съ одной стороны Ш амиль, съ другой— моя невЪста, 
а этотъ дуракъ Карапетъ, спить —  себ^, какъ ни въ 
чемь не бывало. Ш гть !... У ж ъ  это слишкомъ, этоизъ  
рукъвонъ! Карапетъ, Карапеть, дочь твою увозятъ!...

Я В Л Е Н 1Е V III .

К А Й Х О С Р О  и К А Р А П Е Т Ъ ;

КАРАПЕТЪ.

Ты опять тамъ шумишь.

БАЯХОСРО.

Выходи, старый соня, ты дочь свою проспишь. 
С оч, Соллогуба, Т ом ь IV * . 1Q
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КАРАПЕГЪ, (выгодя и згьвал '.

У а .... У а .... Ч то  тамь такое?

КАЙХОСРО.

Какъ что?... М алотеб!; что ли? Шамиль ирння- 
заль меня къ труб!;.

КАРАПЕТЬ.

Какой Ш амиль?

КАЙХОСРО

Не тоть Ш амиль, а другой, новый, понимаешь?... 
не нашъ, то есть, •— ■ впрочемь какой чортъ нашь!... А  
другой, нынЪшшй.... Взялъ да привязалъ.... Да прос­
нись ж е , я те6$, кажется, ясно говорю.

КАРАПЕТЬ ■

Такъ что ж е?

КАЙХОСРО-

Онь меня привязалъ, а невесту уговори.тъ бе­
жать.... И  она не прочь, представь c e 6 i! Я  былъ свн- 
занъ, а она сделалась такая развязная, что и узнать 
нельзя. Д а ну ж е , проснись ж е ! Онь ее любить, она 
его любить.... А  насъ съ тобой обманываетъ, какъ ду- 
раковь.

ИАРАПЕП-

! ы рее-таки, пьяницг^, никому спать не даеиа .̂
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КАЙХОСРО.

Да говорятъ теб$, старый колпакъ, старая дрянь!...

КАРАПЕТЪ.

Что же ты ругаешься?

КАЙХОСРО-

Говорятъ теб-Ь, что твоя дочь, твоя Кетевана, един­
ственная твоя рад<̂ (̂̂ т]̂ ..; .. понимаешь ли.... должна бе­
жать съ байгушемъ Шамилемъ, живопнсцемъ Д уш ет- 
скаго университета; чорть знаетъ, что онъ мн$ тамъ 
нагородилъ! Н у , обо мн4 ты не жалЗД. Да объ себй- 
то вспомни! В ’Ьдь срамъ будеть по всему базару, по 
всему городу. Станутъ говорить, что дочь твоя убежа­
ла вь горы къ Ш амилю . Н у  подумай объ себ4, ну что 
будетъ съ твоей старой головой, что ты будешь безъ 
дЪтей, безъ внуковъ, —  одинъ, старикъ, сирота, безъ 
помощи, безъ угЬшеши?... Подумать со стороны страш­
но! Нотъ слезы, слезы такъ и повертываются.

В А Р А В Ш  (хладнокровно).

Ты табакъ нюхаешь?

КАЙХОСРО-

НЪтъ, не нюхаю; провались ты съ твоимъ таба- 
комъ!
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КАРАШИТ1-

Я  бы табаку теперь нонюхалъ: такъ спа^ь хочется, 
что насилу на ногахъ стою. Какт> нарочно забылъ та­
бакерку.

КАЙХОСРО.

Вотъ поди, толкуй съ нимъ! Увезутъ у тебя дочь, 
чихнешь у меня такъ, что на НавтлутЬ будетъ слышно!

КАРАПЕТЪ.

Да не кричи, братегЫ ... Видишь, я вчера долго не 
могъ заснуть, придумалъ важное д’Ьло, нашелъ возмож­
ность сбавить два процента съ моего товара, въ пользу 
мопхъ покушциковъ.

КАЙХОСРО.
. *

Вотъ 4 t o  занижается!

карапетъ.

М ы , армянсме купцы, тФмъ известны, что только 
и думаемъ о польза покупщиковъ; мы торгуемъ не изъ 
личной корысти, а для блага края....  а выгоды наши 
основаны на строгой справедливости.

КАЙХОСРО.

Н'Ьтъ....  Я  ужъ просто ничего не понимаю! Или  
меня подменили, или свТ.тъ сталъ совс&иъ другой1. ... 
Ты MHt вотъ— что скажи: гд'Ъ я, гд4 ты, гд4 мы?
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К Ш И Е Т Ъ .

Какъ ? въ Тиф лис!.

КАЙХОСРО.
Да это что за ш туки тамъ поделаны?

КА Р А П Е Т!.

Строеш я.... Вотъ это биожа, вотъ это грузннскш  
музеумъ, вотъ это всезпрная "выставка, вотъ это став­
ши жел!зныхъ дорогъ, вотъ это площадь, со статуями 
всЬхъ благод!телеп Грузни

m xgcpg.
Во сколько времени это все устроено?

КА РАП ЕТ!.

Да въ 10 0 0  л !тъ  съ небольшимъ. Благосостояше 
Грузш начало упрочиваться въ средин! 19 стол!т1я.

КАЙХ0С1Р0.

Н у , а теперь мы въ которомъ году?

КА РАП ЕТ*.

Будто ты не знаешь? Въ 2 8 5 3 -мъ.

КАЙХОСРО-

Въ 2 8 5 3-мъ!— А хъ , Боже M o ii, такъ моей н е в !с т !  
1017 л !тъ ? Такъ она меня 1 0 0 0  л !тъ  обманывастъ? 
Н'Ьть, ужъ это слпшкомъ! Я  думаю, съ сотворешя м!ра
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ни одна женщина такъ долго не обманывала.... {Кара- 
петъ заводить клюнем» omeepcmie в» трубгь.) 
Ты что делаешь?

Ш Ш П .

Человека зову.

НЛЁХОСРО-

Ключемъ?

Ш И Ш И .

Н у  да! В^дь теперь у людей акономныхъвся комнат­
ная прислуга исполняется машинами. Я  не въ силахъ 
дойти до кровати: машина ее сей чась мн^ попасть сю­
да. (Изь окна выгъзжаетъ кровать, которую 
подталкивает» машина сь колесами, пружи­
нами). Воть видишь ли? Славный камердпнеръ! На  
Алагирскомь завода делали. Ведетъ себя акуратно; 
безъ всякого разстройства, и дешево стоить. Машина, 
положи меня; машина, накрой меня; машина погаси 
св$чу и отвези вь комнату. Н у , а теперь я самъ 
засну.... {Угъзжаетъ).

Я В Л Е Н 1 Е  I X .

Ы Ш С Р О  И КЕТЕВАНА.

НЪтъ! Это выходить ужъ просто чортъ знаетъ что
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такое!... Машинами изволить забавляться!... Спптъ, 
какъ старый сурокъ.... а старуха дочь по крышамъ 
рыскаетъ.... Н $тъ , я кажется самъ отъ нея отка­
жусь. ... А , вотъ и она!... Однакожъ какъ она еще моло­
жава! К то  бы подумалъ, что ей бо.гье 1 0 0 0  лЪтъ! Вотъ 
погоди-ка, я ее пугну.... Прекрасно, сударыня!. .. Кого  
вы зд-Ьсь поджидаете?... Ч т о ? не думали меня£встрЪ- 
тнть?... Х а , ха, ха! Я  все знаю.... Обманщица, B tpo - 
ломная, изменница!...

ВЕТВВАНА.

А хъ! Отойдите пожалуйста.... Я  ужасно боюсь 
пьяныхъ.

ЕАЙХСС1Р0.

Да что это, они сговорились, право! Все пьяный да 
пьяный. Т утъ  не обо мн-fc идетъ р$чь, сударыня. 
Говорятъ вамъ, что я все знаю.

НЕТЕВАНА,

Ч то -же вы знаете? Ч то  я люблю Ш амиля? Да я въ 
этомъ не скрываюсь.

КАЙХОСРО.

Н у , ужъ это просто безстыдство!

ЕЕТЕВАНА.

Н у , люблю, вамъ какое д 'Вл о ? . . .



— 332 —

КАЙХОСРО.

Вотъ хорошо! М н 4  какое д^ло?

RETEBAHA.

РазвЪ вы не знаете, нто когда Грузинка полюбить, 
ничто ее не удержать. Найдите другихъ женщинъ, 
который ум^лп бы такъ любить! Въ иравахъ мы равны 
съ мужчинами. Но по чувству мы выше ихъ: мы напра- 
вляемъ ихъ къ постояннымъ полезнымъ заняНямъ. 
Отчего вы не найдете никогда празднаго Грузина? О т ­
того, что мы этого не хотимъ. Воспиташе, хозяйство, 
любовь,— вотъ наша Щ-ль въ жизни, а ц^ль мужей на- 
ши.хъ— польза.

КАЙХОСРО.

Ф у ! Какъ  она хороша! Послушай, Кетевана.... Н у , 
перестань ш утить. Я  всю забуду, все прощу. Узнай  
меня только....

КЕТЕВАНА.

А  васъ никогда не видала.

КАЙХОСРО.

А  кто же вчера ц^ловалъ вотъ эту ручку?

1 КЕТЕВАНА.

Какъ вы смеете?

КАЙХОСРО.

Н у , не притворяйся.... Прогони своего байгуша.
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Ш Е В А Н А . ’

Чтобъ я изменила своему слову? Никогда!

НАЙХОСРО

Да ты изменяешь ж е !..

ВЕТЕРАНА-

Кому?

ВАЙХОСРО

А  ми'Е— то.

B.ETS8AHA-

Я васъ ие знаю. Отойдите пожалуйста.

ВАЙХОСРО.

Такъ н$тъ ж е , не пущ у, ни за что на свЬтВ не пущ у. 
Будь тебъ хоть 10 0 ,0 0 0  .гЬть,— н без ь тебя жить не 
могу.

o tebsha .

Чего же вы хотите?

h ?Jxocpq.

Н е  уступлю никому.

КЕТЕВ -ЗА .

Не подходите.
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К А Ё Ш Р О .

Я запру тебя въ твоей комнат^.

к ш в ш .
Нашли вы затворницу! Силой вы ничего несд^лаетв 

НДЙХОСРО.

А  вить увидимъ!

А  воть увидите!

К Е Т Е В Ш .

HAHX0SP0.

Такъ воть ж е , я тебя __ {Кидается на
нее.)

BQTEBAHA

Ш амиль, помоги!...

я в л в ш б  х .

ТЪ  Ж Е  п Ш А М И Л Ь . 

ШаМНИЬ

Небойся!.., Я зд/Ьс-ь.
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и т и в ш .
Спаси меня оть этого человека.

ШАМИЛЬ-

А  ты опять началъ шуметь?

ИАЙХОСРО

А  ты опять началъ по крышамъ таскаться? Да я 
у себя дома, а ты-воръ!

Ш АМИЛЬ.

Молчи!,.. Я  тебя уничтожу.

ВАНХОСРО.

Нътъ, брать, Кайхосро никого не боится! Грузпяъ  
никого не струситъ. Это давно известно. Защищайся, 
а не то убыо, какъ собаку.

Ш АМИЛЬ-

А ! драться хочешь?... Со мной не советую.

ИАЙХОСРО judaemcn на'него св кинжаломь.)

Такъ вотъ же т е б г !

Ш А М вЯ Ь , Гло.нал ккнжа.Ч;.

А  вотъ тебъ.

КАЙХОСРО.

Что за дьявслъ! и не порезался даже....
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шшИь,
А  теперь убирайся прочь.

ЕДНХОСРО-

Никогда! К то  бы ты нибылъ, абрекъ, Талгикъ, 
Ш амиль, хоть самъ чортъ! а я ее теб!; не уступлю. 
Я  буду на тебя жаловаться начальству. Я  самъ не пзъ 
последних!.. Я  самъ карталинскШ пом-Ьщикъ. Я  самъ 
Надворный CoBtTUHK'L.

Ш АМ ИЛЬ-

A I ты Надворный Сов-Ьтнпкъ!... Такъ мТ.сто твое
вотъ з^Ьс]Ъ__Н е угодно ли сюда пожаловать? Котъ
твоя дорога!... (Спихивает» его съ крыши.)

ЫЙХССРО, (падай.)

Ой, помогите!...

Я В Л Е Н И Е  X I .  

ШАМИЛЬ и К ЕТЕВАН А. 
ШАМИЛЬ.

Н у , а теперь терять времени нечего. Чтобы отецъ 
твой не проснулся.... Надо бежать.
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KETEBAHA-

П ора.... Пора!... Куда ж е мы по’Ьдемъ?

Ш АМИЛЬ.

Н е знаю еще.. . . Въ Пекпнъ, илй въ Америку . 

KETEBAHA.

ПоЬдемъ пуда нпбудь лучше въ мЪсто уединен­
ное, ~ пъ Нарижъ, иапршгЬръ.

ШАМИЛЬ.

Въ самомъ д$л-Ь. Тамъ намъ никто не позгЬшаетъ. 

Ш Е В Д Н А .

А  что, другъ мой, есть ли у тебя взвощикъ? 

ШАМИЛЬ.

Н'Ьтъ еще. Да ихъ тутъ  много. Сейчаеъ позову.... 
Извощнкъ! Извощикъ! (Два воздушные шара вле­
т а ю т » на сцену.)

1 ИЗВОЩИЕ».

Куда прикажете, баринъ!

2 извощикг.

Баринъ, я прежде подалъ.

А 63В0ЩИ1̂ 'Ь.

Уваж у, баринъ!
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2 И З В О Щ Ш ,

Останетесь довольны,

1 И З В 9 Щ Ш ,

Баринъ! вы сь нимъ не Ездите. У  него холстина 
протертая.

2 И З В О Щ Ш .

Молчи ты, самъ намедни сЪдока въ Сре­
диземное вывалилъ. Эхъ, баринъ, возьмите, дешево 
свезу.

1 И З В О Щ Ш .

А  куда везти?

Ш АМИЛЬ.

Въ Парижъ.

1 я зв о щ ш .

Три ц’Ьлковыхъ, безъ торга.

Ш АМИЛЬ.

Врешь.... Два рубля.

{ й з п о щ ш .

Хорошо... Извольте.... На водку по;калуете,- ~ с а - 
двтесь. [Шамиль и Кетевана садлтс/t.)
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2 И З В О Щ Ш .

Эль, баринъ, напрасно лени не взяли!

■ Я В Л Ё Ш Е  £11.

КАЙХОСРО, (карабкапсьна крышу).

Н'Ьть! Погоди! Ты думали, что со мною разделался. 
А  вотъ я нарочно живъ остался.... Даже ноги не пе­
реломали....  Посмотрюсь еще.,.. Б а!... Это что за 
пузырь?... ' .

Ш АМ ИЛЬ.

Хорошо ли тебе сидеть, Кетевана?

ННТЕВЛНА-

Хорошо, мой другъ. Прощай Тифлисъ!

Ш АМИЛЬ.

Н у , пошель! (Шаря поднимается на eos- 
духъ.)

ВАЙХОСРО.

Э -те , те , те .... Я  такъ и пущ у! н еть , извините! 
Н е угодно ли остаться? (Дерокнтъ за парашют») 
Каралетъ, Карапетъ! Да проснись ж е . старый хра 
пунъ.
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НШПЕТЪ.

Опять ты шумишь! А хъ , вь само.мъ д^л4! Дочь мою 
увозятъ! Задержи ихъ.

КАЙХОСРО.

Стш^те Стойте!...  Н е  пущ у!. .. Это что такое?...
Батюшки —  свЬты! Ч то  это со мной делается! Я  не 
птица.. ..  Зтопоош ибк’Б, право по ошпбк-Ь! Съ роду не 
деталь. Въ воздухъ подняло.... Помогите.... не п у­
щ у .... Э й , товарищи.... Братцы.... Ч т о ....  это! (Уле­
тает * съ шаром».)

S A P A H ETI, (обман па сцену).

А хъ , несчастный я ! дочь моя пропала. [На крышгъ 
бньгаетъ народ» в» суматохгь. Из» окон» гля­
дят» мужчины и женщины. Всгь указыва­
ют» на небо.)

(Хорь.)

Какое приключенье 
Купца сразило тугъ! 
Свершилось похищенья. 
Любовники бЪгутъ. 
Летятъ за Океаны!
ГдЪ сыщется ихъ сд-Ьдь? 
Лишился Кетеваны 
Несчастный Карапетъ.
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Д И Й С Т Ш  №

(Декораци представлястъ береге Чсрпаго Моря, на котороиъ 
скользятъ десятками пароходы. На горахъ видны великолепные 
вп.1.1ы п сады. Па первомъ плане мраморный.дворецъ, на трстьемъ 
другой дворецъсъ роскошными воротами. Посреди сцены дерево.)

Я В Л Е Н 1 Е  I .

Б Л Р Т О Л У С Ъ  К У П Е Н Ф О Р М У С Ч л  (разбираете колоду 
карте, сидя на ещмейкт).

БАРТО ЛУИ.

Каж ется моя предположена не ошибочны. В оте 12 
л ^те, какъ я занимаюсь обеасиешеме этихъ бумажекъ. 
Когда диссертащя моя будетъ напечатана, вей кара- 
бахегае ученые иомрут'ь отъ досады. Это что за 
шумъ?

КАЙХОСРО, (падая cs дерева) .

О й ....  О й , да погодите ж е ....  не улетайте безе ме­
ня.... Ой, сорвался.... Н у , что-то теперь будете. Часе  
отъ-часа не легче.... О й .... О й ....

Б АРТОЛУИ.

Воте се неба свалился человеке. Быть можете 
онъ объясните м н* эту тайну. Скажи M u t, ииостра- 
неце, ты ученый?
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КШОСРО.

А хъ ! Очень, oseHib__ученый.

БАРТОДУСЬ.

Я  такъ и думалъ. М он догадки меня никогда не оо- 
манываютъ. Ты , можетъ быть, членъ нухинскаго н у- 
мизматическаго общества?

КАЙХОСРО.

Д а, я бывалъ въ H y x t .

БАРТОЛУСг.

Или сотруднпкъ академш любителей древностей въ 
АчхоЪ?

КАЙХОСРО.

Что это оиъ за чепуху несетъ.

БАРТОДУСЬ.

Говорятъ, ваши члены не совсОДъ вь ладу между 
собою!

КАЙХОСРО.

Н ^ тъ , мои члены еще н-Влы кажется, по какому-то 
чуду.

БАРГОДУСЪ-

Любезный профессор*....



НАЙХОСРО.

Вотъ-те на!...

вшодга.
Помоги мне лучами твоего разума. Вотъ наши ар­

хеологи и ученые 15 деть ломають себе головы. Въ 
одной древней развалине нашли странпую редкость. 
Какъ  ты думаешь, что это такое?

НАЙХОСРО-

Это?

V БДРГОЯУСЪ.

Д а.

НАЙХОСРО.

Это пиковая дама.

ВАРТОЯУСЪ.

А  это?

КАЙХОСРО.

Это бубновый король. {Въ сторону.) Ч то  это, ужъ  
не хочетъ ли онъ со мной въ асунасп играть!

БАРТОЛУИ.

Иностранець! я вижу, что ты действительно уче­
ный. Но на какомъ языке говоришь ты? Ч то  значатъ 
эти слова-ппковый, бубновый?
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КАЙХОСРО.

Какъ что! а это иногда значить™ козырь.

Б А Р Т О К И .

Ты  преисполняешь умъ мой удивлешемъ. Разсуди 
насъ. У  меня есть одинъ ученый неир1ятель и малень­
кой такой ростомъ, не более какъ на 2  аршина абсо­
лютной высоты надъ уровнемъ моря иди геодезпче- 
скаго нуля. Представь себе, онъ утверждаешь, что 
этими бумагами отмечались у древннхъ черные и крас­
ные дни. Но я уж е 12 л-Ьтъ составляю опровергнете 
иротивъ него. Я  доказываю, что эти бумажки служ и­
ли для секретной корресподенцш между начальниками 
отрядовъ, въ т е  баснословный времена, когда люди 
занимались еще войной. Вотъ видишь ли: каждая бу­
мажка выражала пероглифъ или условный знаке и , по 
прежнимъ военнымъ обстоятельствамъ края, оне бы­
ли очень полезны, потому что передавались лазутчи­
ками и, такимъ образомъ, сообщали тайныя сведешя о 
движенш войскъ. Это я самъ догадался, и въ доказа­
тельство написалъ уж е 6 томовъ съ приложейТями и 
рисунками. Вотъ она, наука-то что значить.. . .  Какъ  
но вашему, профессора... Правь ли я?

КАЙХОСРО.

Н у , нетъ !...

БАРТОЛУСЪ-

Л , такъ вы не ученый!... Если-бы вы были ученый,
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вы думали бы какъ я. Или можетъ быть вы хотите 
воспользоваться моимъ открьтем ъ . Чего доброго!... А !

К&ЙХОСРО-

Да н4тъ !

БАРТОЛУСЪ.

Такъ по вашему, что же зто такое?

КАЙХОСРО.

По нашему это карты.

БАРТОЛУСЪ.

Кабалистичесюя.

КАЙХОС1РО.

Ш т ъ , простыл, какими пграютъ въ ералашъ, въ 
цхру, въ банчикъ.

БАРТОЛУСЪ.

Ч то -съ?

КАЙХОСРО.

Да и въ штосъ, пожалуй.

БАРТОЛУСР.

Да зач’Ьмъ-ж е?

КАЙХОСРО.

Да такъ, чтобъ время терять.
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БАРТОЯУС! (сердито).

Милостивый государь, я васъ принялъ сперва за 
ученаго человека. а теперь вижу, что вы съ похмелья 
ш утите.

KftXOCPO.

Н у , такъ и есть.

БАРТОЛУСЪ-

Не см’Ьйте меня дурачить. Ступайте своей доро­
гой.

Н Ш О С Р О .

Да мне вовсе не до шутокъ.

БАРТОЛУСЪ.

Стыдитесь, перестаньте. Н у  можно ли поверить 
чтобь была въ исторш эпоха. когда люди старались 
напрасно время терять,-тогда какъ время-первое бо­
гатство, первый капиталъ; тогда, какъ всякая минута 
драгоценна. Хорошо, что я старпкъ и ученый, а то я 
бы васъ проучилъ.

ВАЙХОСРО-

Да убирайтесь вы съ своей ученостью. Н е т ъ , вы 
мне скажите, где я . Куда я попалъ, то есть упзлъ.

БАРТОЛУСЪ.

'Гы здесь въ древней Русской лззике. Впрочемъ объ



.шикЬ MHtuifl разлвчныя. Некоторые ученые no.ia- 
гають, что Русской лазики никогда не существовало. 
Ты читалъ Страбона?

кАв^г^ог.ро.

Ш т ь; не читалъ и читать не хочу. Ты мнЪ скажи, 
какъ называется этотъ край?

БАРТОЛУСЬ.

Его называют/. Абхаз1я, но ото ошибочно.

МЙХОСРО.

А это что за дома на горЪ?

ВАРТОЛУСЪ,

А это,... это Петербургсшя дачи.

НАЙЮСРО.

Иетербургсшя?

БАРТОЛУСЪ-

Да, сюда выЪзжаютъ изъ города подышать свЪжииъ 
возду.хомъ.

BABX0CJP0.
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Да не далеко ли?

БШОЛУСЪ.

Что это значить далеко?



КАЙХОСРО-

А  это что за поля?

БАРТОЛУСЬ.

Это все поместья. У  насъ нп одинъ клочекъ земли 
пе остается не обработанным!.; а произэед.ешя сбыва­
ются на этпхъ корабляхъ. Казна получаеть -огромные 
доходы, а богаче Мпнгрельцевъ, Гуршцсвъ и Абхаз- 
девъ н'Ьтъ капиталистовъ на св’ЬтЪ. Люди довершили 
начатое Природой. Но первое сокровпв(е-наука!...

КАЙХОСРО.

Н у , а это что за дворцы мраморные?

БАРТОЛУСЬ.

Э тотъ .... духанъ.

КАЙХОСРО.

Какъ  духанъ?

БАРТОЛУСЬ-

Духанъ.... то есть гостпнница.

КАЙХОСРО.

А  вотъ этотъ?

БАРТОЛУСЬ.

Зд^сь участковое правлеше.
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КАНХОСРО.

Н у  давно бы сказать. А  я съ тобой время теряю. 
Только со мной н *ть  паспорта. Впрочемь, все равно, 
деньги есть. ..

Б Д Р Т Ш С Ъ .

Ба! паспорт ь. Что это за вещь?

КАНХОСРО.

Это вещь.... для удостов*решя.... Н у  да все рав­
но.... Воть видишь ли. М н *  надо подать въ судь ж а­
лобу, ооьявлеше, о толь, что моя невеста бежала сь 
разбойникомь Ш амилемь. безъ позволешя начальства, 
о чель я и подачъ явочное прошеше. Зд*сь секретарь 
есть?

БАРТОЯУГЪ.

Какъ  ж е , онь тутъ живетъ подл* станковь теле­
графа.

КАНХОСРО. '

Какого зто телеграфа?

Б А И Ш С Ъ .

Электрическаго.

КАЙХОСРО.

Просто чудеса! Только, знаете, не нужно лп м н* 
Соч. Соллогуба. Томъ IV . 10’



350 —

предварительно познакомиться съ однимъ пзъ служа- 
щихъ. Оно, знаете, не м’Ъшаетъ, — можно будетъ за- 
добр1ять, поговорить, поусловиться.

Ш ТО Л УС Ъ

Да зд'Ьсь въ Правлеши только всего одинъ чинов- 
никъ и есть. Постучитесь въ форточку. Онъ сей- 
часъ выйдетъ.

ВАЙХОСРО-

Странио, какое же это Полицейское Управлеше съ 
однимъ только чиновникомь. [Стучится.) Г . Секре­
тарь.... извините, что я васъ безпокою посреди занят|'й. 
Несчастное обстоятельство вынуждаетъ меня. Случай 
вышелъ такой. Вы можете мн4 помочь, а за благо­
дарностью д4ло не станетъ. Останетесь довольны.. Вьг- 
x odums мальчики лньтъ пяти, съ трубкой и 
подаетъ руку.) А , здравствуй, душенька, что па­
пеньки н4тъ дома? •

БАРТОЛУСЬ.

Ч то вы? Онъ самъ писарь, а отецъ у него полезный 
фабриканта.

КАЙХО&РО.

въ такихъ лгЬтахъ!

БАРТОЮСЬ.

Да развЪ трудное д^ло за машинами смотр4ть,
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JWJW выставлять и приводить въ порядокъ стати- 
стичесшя св ед етя . Онъ у насъ въ свободное время 
еще стихи пишетъ.

КАЙХОСРО.

Каковъ иолодецъ! Душенька, хочешь [Бартолусъ 
дгьлаетъ знаки) я тебе подарю барабанъ, или пря- 
никъ. Лошадку хочешь? {Мальчике показывает» 
ноев и уходите.)

БАРТОЛУСЪ.

Ч то вы? что вы? Вы ему сделали кровную обиду.... 
вы ему взятку предложили. Виданное ли дело, чтобъ 
чиновникъ пользовался своей службой. У  насъ и при­
мера тому пе бывало, одно подо:зр’Ьн1е даже оскорби­
тельно.... Берегитесь.... Если Заседатель узнаетъ, 
беда вамъ будеть, онъ такой вспыльчивый. А  вотъ 
и онъ самъ. Разделывайтесь какъ знаете.

Я В Л Е Н 1Е I I .

ЗАСеДАТЕЛЬ.

Гдеэтотъболвань, который хотелъ подкупить мою 
канцелярдо?

КАЙХОСРО.

Кто это молодая дама?
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ИРТОЛУИ.

Это участковый -Заседатель.

КАЙХОСРО.

Н еужъ -то! Я  такого хорошаго Заседателя никогда 
не видывалъ.

БАРТОЛУСЪ.

Слово-заседатель происходить оть древняго глагола 
сидеть, тотъ кто спдитъ,— или подсиживаетъ. Хоро- 
шШ заседатель дол:кенъ, следовательно, всегда сидеть, 
то есть не терять места.... Объ этомъ можно написать 
разсуждеше.

(Уходит»).

ЯВЛ ЕН 1Е III .

К А Й Х О С Р О  И З А С Е Д А Т Е Л Ь .

з а с е д а т е л ь .

Милостивый государь, вы вероятно выпили не въ 
меру.

КАЙХОСРО.

Такь и есть.... безь этого не обойдется.

ЗАСЕДАТЕЛЬ. .

Какъ осмелились вы даже подумать, чтобы чинов-
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никъ, при иеправлен'п своей обязанности, принялъ отъ 
просителя подарокъ!... ГДЕ вы это в идЕ л н ! ...

КАЙШ РО.

ГдЕ а это видЕль?... ГдЕ бишь и это видЕлъ..-..

ЗАСЕДАТЕЛЬ.

М олчите Неаправдывайтесь. Какъ вамъ не стыд­
но.,..  Предполагать въ другихъ ицзкш чувств?, зна­
чите быть способным на низость- — Д а, обижать нп- 
кто не въ правЕ. Я не стерплю обиды, нанесенной мо­
ему подчиненному. Я  требую отъ васъ удовлетворена. 
Защищайтесь.... а не то я отрублю вамъ уш и. (Выпи- 
масть шашку.)

КАЙХОСРО.

Да погодите....

ЗАСЕДАТЕЛЬ.

Защищайся, говорятъ тебЕ.

КАЙХОСРО.

Простите, впноватъ.... Я  самъ не знаю.... какъ это 
сдЕлалось.... Я  нынче какъ ума лишенный ... Таю я го- 
рестныя обстоятельства ... НесчасПя помрачили раз-  
судокъ. А хъ , если бы вы знали, какъ я несчастлпвъ!. .. 
Ш ашка выпадаешь пзъ рукь Засгьдателя.)

ЗАСЕДАТЕЛЬ.

Ты несчастлпвъ! Что съ тобой! .
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нШ осро.
Невеста моя....

ЗАСЕДАТЕЛЬ,

Ч т о ....  (Кайхосро указывает» на небо.) 
Умерла?

. КАЙХОСРО.

Ш т ъ .... Улетала.

ЗАСЕДАТЕЛЬ,

У л е Ш а ! Куда же это?...

КА ЙИСРО.

Н е знаю, куда-то по в$тру.

заседатель.

За ч-Ьмъ же ты выбралъ невЕсту такую вЕтрен- 
ную.

КАЙИСРО.

B e t  женщины измодщнцы, всТ, женщины вЕтрен- 
ныа.

ЗАСЕДАТЕЛЬ.

Ахъ HtT'b. . . .  не Bet, не B e t.... Есть т а ш , кото­
рый СПОСОбН̂ З ЛЮбпТЬ ПОСТОЯННО. Bt4HO. Если бы я
была твоей невЕстой, я тебя бы не обманула.
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НАЙХОСРО (ее сторону).

KaKie прелестные глаза! Ч то -то она на меня погля­
дываете

ЗАСЕДАТЕЛЬ.

Разскажи мне свое горе, иностранецъ. Я  даромъ что 
полицейски! чпновникъ, а имею нужное сердце.

EAZXOCPO-

Вчера я думалъ жениться, а нынче проклятый Ш а ­
миль улетелъ съ моей невестой.

ЗЯ^БД&ТЕЛЬ-

Улетелъ на воздушномъ шаре?

ЕДЙХОСРО-

Д а !...

ЗАСЕДАТЕЛЬ.

А  какь назывался шаръ!...

в  й хо сро

Постой ... на неме написано было: М олш я.... 

ЗАСЕДАТЕЛЬ

Ты непременно хочешь знать куда она улетела? 

й —ЙХОСРО-

Очень бы хотель....
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ЗАСЕДАТЕЛЬ,

А .гь . напрасно. (Вздыхаешь.) .

НАЙХОСРО.

Отчего же напрасно!... Ч то  это вы на фортепья- 
вагь готитс играть?...

З А С Ш Т Ш .

НЪтъ, я навожу справку по электрическому теле­
графу. Ты писать уиЪешь по русски?

КАЙХОСРО.

Почти....

ЗАСЕДАТЕЛЬ.

Да не надо, я сама напишу.

КАЙХОСРО.

Это опять что за дьявольщина....

ЗАСЕДАТЕЛЬ.

Вотъ н ответы получены. (Развертываешь бу­
мажки). Изъ Алжира: молнш невидали.... Изъ Н е ­
аполя —  не видали....  изъ Парижа: останавливались, 
закусывали и полетали далЪе.

КАЙХОСРО.

ДалФе Парижа. А хъ , я несчастный, несчастней. 
(Плачешь.)
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ЗАСЕДАТЕЛЬ.

Да не плачь же, не отчаивайся, я не могу впдЕть 
плачущаго человека. Ч то -жъ? СвЕтъ такъ созданъ. 
Одна обманетъ, другая утЕшить-!

КАЙХОСРО.

Кто меня утЕшитъ!

ЗА^БДЛТЕЛЬ.

РазсЕйся, пойдемъ въ духанъ.

к а й х о с р о .

Что н тамъ буду делать.

ЗАСЕДАТЕЛЬ.

З десь теперь, проЕздомъ, итальянская труппа.

КАЙХОСРО.

Этп еще куда Едутъ?

ЗАСЕДАТЕЛЬ.

Въ Мингпчауръ, на сезонь. Онп Едутъ на долгихъ 
по железной дорогЕ, —  такъ здЕсь иочуютъ. Есть у 
насъ свои p y c c K ie  и грузинсше актеры. Я  пхъ всЕхъ 
пригласила сегодня на вечерь въ духанъ. Пойдемъ 
сь нами, ты можешь разсЕлться М ы  заставпмъ тебя 
позабыть про твою вЕроломную, ■—  пойдемъ же туда.
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S I C I L I E N N E .

Тамъ, подъ с б и т  духана 
Прихода къ намъ отдохнуть; 
Тамъ разсЪйся отъ обмана 
И  невесту позабудь—  
Верность мечтанье пустое; 
Объ невбрной что жалйтМ 
Отоастпмъ ей лучше двое. 
И  на зло ей станемъ пйть. 
Т р а ... .  ла... . ла....

НАЙХОСРО.

Тра.... ла.... ла....

{La reprise ensemble )

КАЙХОСРО.

Да, пойду подъ сйнь духана 
И  приду къ вамъ отдохнуть;
Тамъ разорюсь отъ обмана,
Только милостива будь.

КАЙХОСРО.

Д3; если вы захотите меня утешить, так'ь..,. я.... 
съ особенньшъ удовольств1емъ.

ЗАСЕДАТЕЛЬ.

Ну вотъ видишь ли? Давно бы такъ.... Ты думаешь, 
вто въ меня можно влюбиться!

КАЙХОСРО.

Ахъ, очень, очень можно.... Какъ она мила!
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ЗАСЕДАТЕЛЬ.

Какъ онъ хорошъ!...

КАЙХОСРО.

Только объясните мне пожалуйста: какъ это Засе­
датель можеть быть женщиной? Н у , положимъ, быва- 
ютъ иногда чиновники настоявшими бабами.... это слу­
чается.... это видано. Но чтобъ такая очаровательная 
женщина, какъ вы, была бы Заседателемъ1... Призна­
юсь,— это меня удивляете.

ЗАСЕДАТЕЛЬ.

Нему же вы удивляетесь! Мы  живемъ въ такое 
время, где все мущины заняты иромь^г^ле^ш^ост^ю, тор­
говлей, искусствами, науками, а полицейское наблюде­
т е , какъ дело самое легкое, предоставлено женщи- 
намъ. Н у , если и случится изредка какая нибудь 
незначительная ссора,— кто же можете усмирить 
лучше женщины. Н е  такъ ли?...

КАЙХОСРО.

А  въ самоме деле.. . .  Глаза-то у нее KaKie—  про­
сто ж гутъ ! Г . Заседатель, позвольте у  расе спро- 
сить,-вы за-мужемъ?

ЗАСЕДАТЕЛЬ-

Н етъ  еще. А  ваме зачемъ знать?



КАЙХОСРО.

Т а к ь .... я. . . . ахъ!. ..

Чтожъ вы вздыхаете? .

КАЙХОСРО.

Я ....  нетъ... .  Какая прелестная у васьручка-, г-н ь  
Заседатель.

з а с е д а т е л ь .

Оставьте ее.. . .  А хъ !.. .

йанхосро .

Да и вы тоже вздыхаете.

ЗАСЕДАТЕЛЬ.
Я  не знаю.... я въ волненш. ... ваше присутств1в меня 

смущаетъ.

КАЙХОСРО.
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Ч то вы говорите! А хъ , неужели?

З АС ЕД АТЕЛ Ь .

Да перестаньте-ж е . Пора въ духанъ.

КАЙХОСРО (huokhoJ .
Зачемъ намъ въ духанъ; намъ и здесь хорошо. ’
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ЗАСЕДАТЕЛЬ.

Н $ тъ , пойденъ-те.... Гости мои тутъ подл-Ь дожида­
ются. Цойдемъ же за ними. А  таиъ, если вы забудете 
свою изменщицу, если вы сами не обманете,  то . . . .

К А Й Ю С РО .

Я  могу надеяться....

. за и д а т е я ь .

Надейтесь . . . .  А \ъ , что я сказала! . . .

Н ^ Ё Ю С Р ^ .

Не раскаивайтесь.. . .  повторите.. . .

З А С Н Д Ш Я Ь -

H t T b . . . .  послЪ.. . .  Пойдемь-те ж е .

КАЙЗ^ОСРО.

За вами куда угодно, хоть на Эльборусъ. (Ухо­
дит» .)

Торжественный маршъ обходптъ сцеп;. Впереди военная му­
зыка играстъ маршъ пзъ Пророка. За ннмп несутъ флагъ гру- 
жнской труипы. За флагомъ по-парпо пдутъ зурначи и грузин­
ские актеры и актрисы. За ними флагъ Е п та  Ita lia  п идутьхо- 
ристи и вся труппа итальянская. За итал!янцамп флагъ * да здрав­
ствует!. Русь!» Идутъ танцы и русская труппа, 8 Араповъ несутъ 
Кайхосро на носилкахъ; подл*  пдеть Заседатель. U le c ia ie  замы­
кается статистами. Актеры ндутъ по- парно пкланяются п у б м - 
к * , какъ въ Модьеровскихъ пнтермед1яхъ. Поел* нА снооихъ  
аволюцШ, шествие входить въ ворота я у х ш - 

Соч. Соллогуба. Томъ IV*. И
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Я В Л Е Ш Е  I V .

Декорафя представляет* великолепную залу. Кайхосро, Заседа­
тель и вен актеры входят*.

ЗШДАТЕИЬ

Благодарю вась, друзья мои, что вытакъблагосклон­
но приняли мое приглашеше. Сэглас1й между артиста­
ми, OTcyxcTflie мелочного самолюбш для пользы ис­
кусства, вот* что отличает* ваше полезное cocaoBie. 
Садись сюда, прекрасный иностранец*! . .. Они тебя 
р азм ят*.,

вайхосго.

Да ни ть .. . .  и х * не надо__Я бы о * тобс̂ #̂  ... Засе­
датель.... съ тобой бы x c r b i*  остаться.

з ш д а т ш .

А  невеста?

НАЙХОСРО

НевИсту язабылъ... .  Я  хочу бы т* вашгать жени- 
ю  ъ, прелестная Зас$дательница.

з ш д ш и .

Тиш е.... осторожнее.,. поел*.... увидимъ. На- 
чи айте, друзья мои. 'Всгь начинают» вмлстгь). . 
4 t  ею ? ..; не вс* же врознь,' Это елоддаом* знакомая
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музыка! Спойте чтонибудь по-новъе. {Итальянцы 
поют» pasticcio из» разных» опер», переби­
вай друг» друга.)

зш д ш яь .

Хорошо, браво... Не правда лп. хорошо?

КАЙХОСРО.

Ты лучше всего иа ев’Ьт* . . . .  Если бы ты знала....

ЗА5Ш Т Г О .

Вина;... Подайте вина. [Танцорыи танцовщицы, 
выбегают» съ кубками. Танцоры ревнуютъ 
ипрыгаютъ. Танцовщицы обворожают» Кай- 
хосро и подаютъ ему кубки; послы этого по­
дают» цубки всем» арти стам » .)

ЗАСЗДШЛ.

За здоровье нашего гостя.... (Начинается «Ор- 
гг'л» из» Графа Ори, при окончанш которой 
танцовщицы, обвиваютъ Кайхосро гирлянда­
ми. Раздаются три громовые удара. Арти­
сты составляютъ живыя картины, которыя 
меняются при. каждом» удары. При по­
следнем», всю лампы тухн ут», и артисты 
разбегаются. Остается одимъ Кайхосро —  
ва ц ветах» и с й  кубком» в^р у т ,} ,
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Я В Л Е Ш Е  V .

К^РАПЕТЪ, {качая головой}.

Л и , пи, г.й__ стыдно!... ты опять начале пьянство­
вать. Скоро-ли ты перестанешь!

к а й х о с р о .

Карапете!... Ты каке сюда попале?

к а р а п ш .

За тобой, несчастный, тебя отыскиваю. 

мйхасро.
За мной!... Прошу не оезпокоиться; мне и ядесь 

хорошо.... Заседатель!... где ты?...

ЗАСЕДАТЕЛЬ.
Здесь.

RiSxOCFO.
Вели его вытолкать,— я его знать не ю ч у . 

Е Ш П Е Т Ъ .

Да выслушай.

НАЙХОСРО.

Ничего слышать не ю ч у . Я  женюсь на Заседатв-. 
ле. — Вели его вытолкать.
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Н Ш П Е Т Е .

Да говорить тебе, - Кетевана отыскана.

ИАЙХОСРО.

Какл,.... что.... где?

HAî î DET̂ .

У  меня есть брать, который то р гует! кутаискпмп 
четками на мыс-t. Доброй Надежды.

K i SXCCPO.

A  мне какое дело!... Заседатель не уходи, вели его 
вытолкать.

ш * п т -

Онъ узналъ мою Кетевану, когда она мимо летела, 
остановил! ее, уговорилъ, усовестилъ,— и она согла­
силась быть твоей женой.

Й А Й Ш М -

Слуга покорный.... жениться на девушке, которая 
бы. а на мысе Доброй Надежды. Заседатель, любишь 
ли ты меня?

ЗАСЕДАТЕЛЬ.

Какь ты думаешь?
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lA ixo w e.

Вотъ тео? доя руке..’’ .

а В Л £ Ш Е  V I .

Ш Е Й А Н А

Батюшка, простите меня. . f f ; бедная. неопытная 
девушка... н саване знаю, какъ это случилось.... не 
погубите меня. я знаю теперь, что женщин^ него- 
дится уноситься за облака, а надо дома сидеть.... Про­
стите.

В А Р А П Е Т Т .

Вотъ ты у кого должна просить извинения.

В ЕТ ЕВ А Н А .

Кайдосро!...

ВАЙХОСРЧ.

A fi—  ай... ай!...

1 Ш В Ш .

Прости меня. —  Я  Обещаюсь теб$, что я никогда 
не буду разсказывать теб^ объ этомъ происшествш. 
Вспомни,, какъ ты люоилъ меня. '



367 —

KillO fiM ,

Оставьте ^ bh<j Заседатель, не покидаете меня.

К т в Ш .

Вспомни, какъ ты долго ходилъ подъ моими окнами, 
какъ долго не решался говорить со мной.— Вспомни, 
когда мы познакомились на Азлабаре.. . на праз- 
дник1Ь.— Я  была съ тетушкой, а ты верхомъ и чуть- 
чуть не задавилъ наеъ;— хотьбызакричалъ— -хабарда.

u ixor n ,

Не припоминай. ..

КВТПШ .
Тыпроводилъ насъ до дома.... ивъ перво*  Воскре­

сенье я плясала передъ тобой лезгинку. Помнишь ли ты 
этотъ вечеръ?

кш одо.

О хь! помню.,.. Да Шамиль-то какъ т у т ь в е ш а л с я ? 

я н т ю ш

П рости,- сжалься....

w ixocw

Н е гь ! ...

Н Г О Ш  ( « t  Роберта,:- 

Сжалься. надо мной
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К А Й Ш Р О

Н^тъ ... не ногу болйе выдержать.— НЪтъ, Кетевя- 
ва, я чуветвую, что я люблю тебя бол^е жизни.... Будь- 
ты виновата, будь ты невинна,— знать ничего не то­
чу....  Знаю только, что я люблю тебя....

К Ш И Т Ь .

И  прекрасно.

А  я-то что?

ЛАСШ ТШ .

й ай х о ш ,

Н т , ты меня ужь извини.

Я В Л Е Н 1Е V I I .  

ШАМИЛЬ,

А  я-то что?...

Ш И ДАТШ -

Ты погоди; пускай сперва онъ со мной разделается. 
Онъ взволновалъ мое воображеше, онъ предложилъ мне 
свою руку, а теперь на зло меня оскорбляетъ.— Я с г  
вимъ рпзв-Ьд;̂ 1̂ <̂ 1.__(Оба тереблтя его.)
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ШАМИЛЬ.

Н ^тъ , онъ со ивой сперва разделается.

з а щ  а т ш .

Онъ лншилъ лепя спокойств1я

ШАМИЛЬ.

Онъ лишаетъ меня с ч а с т .

Ш Ш Т Ш .

Ойъ умретъ отъ руки моей.

ШАМИЛЬ.

Н етъ , отъ моей руки умретъ.

КАЙХОСРО.

Да полноте ... не хватайте такъ, весь кафтанъ 
изорвете. Ты хочешь выйдти за-мужъ зас’Ьдательница? 
Н а ,— вотъ тебе мужъ,— :отвяжись только.

и а р а п е т о .

А  что бы въ самомъ деле!...

ЗАИДАТЕЯЬ.

Отвяжись, старая харя.

к Ш осрО'

А  я беру свою Кетеваиу,— никому не отдамъ.
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злишь.
А  забыла ты, что я Горецъ!

з ш д ш п .

Забылг ты, что ? Заседатель,... -— Э й , ч а и у р ш ы ! 
ко мн*  на помощь.

Шамиль

Э й, братья, Горцы, сюда! Стреляйте въ моего недру­
га . [Вбгьгаютъ Горцы ю  о т а .)

заседатель.

Стреляйте въ него....

UhOCPO.

Стреляйте какъ ьамъ угодно, а я теперь говорю 
одно и тоже. ... Я  нпксго не боюсь. Я  жених* К е т е - 
ваны ... Я  даль ей слово.. Она моя....

ЗАСЕДАТЕЛЬ-

Ты  не хочешь на мнФ жениться?

U t i eCPO.

H t n i .  . .

ШАМИЛЬ,

Ты не хочешь уступить л и * Кетеваны?
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ШХОСРО. ,

Н й тъ !...

ш ш ш .

Стреляйте въ него .

Rifaocpo.
H e испугаете.... Грузинъ не испугается тысяч! 

смертей. . . .Прощай Кетечана!... o il.умираю?.. . (.Го/>ци  
дают» залпъ и уб’ньгаютъ. В» орксстргь 
fortissimo которое псргходитг мало по малу 
вь diminuendo. йекоращя представляет» 
первый видъ Тифлиса, только днемъ. На 
последней террасгь собираются дгъвушки 
Реваз» и nponie входят» )

Я В Л Е Н 1Е  V I I I .

m m v

П осм отрен>— ка, что дйлаетъ нашь ж с ж ъ . Пари 
скоро будете вести его подг в^неиъ. Вотъ ужъ деву­
шки собираются к г  нев ест*.

1 -i m s i n .

Дз в о н  онъ, кажется.
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РЕВЛЗ!'.

А хъ , Боже «ой , да онъ еще спить....  Э й , Кайхо- 
еро!... Вставай, паря.

UlXQCPO.

А !... что....  такое.... выстрелы.. Заседатель. .. 
n̂ aĵ T.__Шамиле,.

ГРУЗИНЫ (смгъютсл).

Ч то ты бредишь1

НАЙШМ-

Что вы за люди?...

гаАзг

Да проснись ж е .... Ты все еще бредишь.

ШХОДО.

Квнъ1 это все было во сне!... В севоснф !... То ­
чно ... это ты, Ревазъ. А тъ , какой сонъ я ввдЬлъ.

РЕВАЗ*.

Ч то -жъ мудренаго. Ты порядочно был* пьянь 
вчера.

НАЙХОСРО.

Н у , Боге  тебя простит* .  Только ужь, брат*, я боль­
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ше пить не согласенъ. МнЬ асе приснилось: и шары 
и железный дороги,— все, объ чемъ толковали вчера. ... 
Н у , а Карапетъ гдЪ?

Р ЕВ А У.
\

Карапетъ ужь проснулся....

К А Р А П Е Т Ъ .

Здравствуй, зятдашка, каково ночь провел? 

КАЙХОСРО.

Благодарю.... А  Кетевана гд^?

К А Р А П Е Т .

А  ужь она од1&та.... Вотъ выходить къ подругам. 
(Кетевана выходить па террасу.)

РЕВАЗ.

Н у , однакожъ, пора теб^ одеваться. Ступай, сту­
пай скорее вь свою комнату.

кШ осро.

Такь это все было во c u t!

PEBAi^'b.

Ступай-же

КАЙЮ С РО .

C e l i a c .. .  Вотъ надо еще одно слово сказать.
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Я в и л л  многое во c a t ,
Но главное мнВ тб казалось, 
Что вы, сзйясь, внимали инВ, 
Что наша шутка удавалась.... 
Теперь немного я сиущенъ;
Во снВ легко такъ ошибаться, 
Но если это было-сонь,— 
Позвольте мн*  не просыпаться.


